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(I3 Vazenyzékazniku,

do rukou se Vam dostava: kvalitni nerezové nddobi vyrobeno z prvotiidni nerezavéjici oceli. Designové nerezové nadobi vyrobeno z prvotfidni
nerezavéjici oceli, opatteno silnym sendvicovym dnem a velmi elegantnimi ichyty pro vétsibezpecnost, funkcnost a pohodli. Poklice z odolného skla
sotvorem pary pro dokonalou kontrolu vateni. Vhodné pro v3echny typy sporakii - plynové, elektrické, sklokeramické aindukéni. Snadné ddrzba
adisténi. 3 roky zaruka.

Navod k pouiti:

1. Vyrobekzvelmikvalitni nerezové ocelije odolny viici teplotdm do 210 °C— nadmémé vysoké teploty mohou pakjjiz poskodit nebo deformovat
vyrobek.

2. Nadobivzdy umyjte v teplé vodé se saponatem, aby jst¢ ili veskeré necistoty. Vyrobek oplachnéte a osuste. Nasledné potiete kapkou
oleje pro zachovani kvality povrchu. Papirovou utérkou odstraiite prebytecny olej (o3etfujte takto vyrobek pravidelné a udrzujte tak nadobi
v perfektnim stavu).

3. Ujistéte se, Ze velikost plotynky sporéku odpovida velikosti vaseho vyrobku a nenisirsinez okraje nadobi, cimz zabranite nadmérnému ozehnuti
vnéjsiho povrchu - vzdy staci vyuzit pro vareni mirny plamen. Vyuzijte termoakumulacnivlastnosti nadobi, které umoziiuji delsi drzeni tepla v
nédobeé a také tsporu energie

4. Nikdy nenechévejte nadobi na plotné bez dozoru. Pfed ocisténim nechte nadobi vychladnout.

5. Proodstranénilehkych skvrn po vafen (pfipaleni) nechte nadobi odmocit v horké vodé se dtem andsledné utfete dosuchamékkym
hadrem. V pfipadé skvn v panvi nebo hrnci ohejte trochu bilého octu a potom umyjte béznym zptisobem. Tyto skvrny vsak v zadném pripadé
nesnizujivlastnosti produktu.

6. Doporucujeme na nerezovy povrch nepouzivat kovové nacinia nekrdjetjidlo v panvich a hcich.

7. Nereznadobi se velmi dobfe udrzuje a cisti, pfi rucnim myti pouzivejte pouze mékké hadry a houbicky, které neposkrabou dany povrch.
NepouZivejte agresivni chemické produkty. Myti v mycce na nddobije mozné — pozor vak na tvrdost vody a poutiti pilis agresivnich cisticich
prostiedkil, které mohou vést ke zméné barvy povrchu nadobi. Tyto zmény vak ji funkénost cizdravotni inost nadobi.

8. Prozachovanidlouhé Zivotnosti vyrobku, zachazejte s nadobim opatrné a snaite s Skrabat jeho povrch.

Bezpednostni upozornéni:

Vlivem vysoké teploty (nad 210 °C) miize dojit k poskozeni nadoby nebo vika. Pfi poutiti ostrych kovovych ndstrojii miize dojit k poskozeni
(poskrabéni) povrchu (napf. niiz, vidlicka). Pfi pouziti drsnych a agresivnich Cisticich prostredki miize dojit k poskozeni povrchu (napf. Ziravé prostredky
na cisténitrub). Pfi neopatrné manipulaci (nap. s vikem) mize dojit k poskozeni povrchu (otlucenim). Tyto ,stopy” nemaji sebemensivlivna
kvalitu pfipravy jidla ani celkovou Zivotnost nadoby, pouze je narusen esteticky vzhled. Vlivem nastaveni vysoké teploty zdroje tepla,
miize dojitk poskozeni povrchu (spéleni).

Ekologie:

Dle velikosti produktu, jsou na vsech vyrobcich vytistény znaky materialii pouzitych na vyrobu baleni, komponentii a prislusenstvi, jakoz i jejich
recyklace. Spravnou likvidaci tohoto produktu pomiiZete zachovat cenné piirodni zdroje a napomahate prevenci potencidlnich negativnich dopadii
nazivotni prostredi a lidské zdravi, coz by mohly byt diisledky nespravné likvidace odpadii. Dalsf podrobnosti si vyzédejte od mistniho tiradu nebo

dkladejte mimo dosah déti, nebezpeci uduseni.

Kupujici byl seznamen s funkci a se zachazenim s vyrobkem.



B3 Vazeny kupujudi,

doriik savam dostéva: kvalitny antikorovy riad vyrobeny z prvotriednej jlicej ocele. Dizajnovy yriad vyrobeny z prvotriednej
nehrdzavejiicej ocele so silnym sendvicovym dnom a velmi elegantnymi uchami pre vacsiu bezpecnost, funkénost a pohodlie. Pokrievka z odolného
skla a otvorom na paru pro dokonalii kontrolu varenia. Vhodné na vietky typy sporakov — plynové, elektrické, sklokeramické a indukcné.. Jednoduchd
lidrzbaa Cistenie. 3 roky zaruka.

Navod na poufitie:

1. Vyrobokzvelmikvalitnej nehrdzavejticej ocele je odolny voci teplotdm do 210 °C — nadmerne vysoké teploty mozu uz poskodit alebo deformovat
vyrobok.

2. Riadvzdy umytevteplej vode so saponatom, aby ste odstranili vsetky necistoty. Vjrobok oplachnite a osuste. Nasledne potrite kvapkou olejana
zachovanie kvality povrchu. Papierovou utierkou odstréiite prebytocny olej (o3etrujte takto vyrobok pravidelne a udrzujte tak riad v perfektnom
stave).

3. Uistitesa, Ze velkost platne sporéka zodpoveda velkosti vasho vyrobku a nie je Sirsia nez okraje riadu, ¢im zabranite nadmernému opéleniu
vonkajsieho povrchu — vzdy stacivyuZit na varenie mierny plamen. VyuZite termoakumulacné vlastnosti riadu, ktoré umoziiujd dihsie drzanie
teplavnadobe atiez Usporu energie

4. Nikdy nenechévajte riad na platni bez dozoru. Pred ocistenim nechajte riad vychladndit.

5. Naodstrénenieahkych skvfn po vareni (pripéleni) nechajte riad odmocitv horticej vode so sapondtom a nésledne utrite dosucha makkou
handrou. V pripade $kvfn v panvicialebo hrnci ohrejte trochu bieleho octu a potom umyte beznym sposobom. Tieto Skvrny vak v ziadnom
pripade neznizujd vlastnosti produktu.

6. Odporicame naantikorovy povrch nepouzivat kovové nacinie a nekrajat jedlo v panviciach a hrncoch.

7. Antikorovy riad sa velmi dobre udrzuje a Cisti, pri ruénom umyvani pouzivajte iba makké handry a hubky, ktoré neposkriabu dany povrch.
Nepoutzivajte agresivne chemické produkty. Umyvanie v umyvacke riadu je mozné — pozor vsak na tvrdost vody a poufitie prilis agresivnych
Gistiacich prostriedkov, ktoré mdzu viestk zmene farby povrchu riadu. Tieto zmeny vak neok ji funkénost ci zdravotnt neskodnost riadu.

8. Nazachovanie dlhej Zivotnosti vyrobku zaobchadzajte s riadom opatrne a snazte sa neposkriabat jeho povrch.

Bezpednostné upozornenia:

Vplyvom vysokej teploty (nad 210 °C) moze dojst k poskodeniu nadoby alebo veka. Pri poufiti ostrého kovového nacinia moze dojstk poskodeniu
(poskriabaniu) povrchu (napr. noz, vidlicka). Pri pouziti drsnycha ivnych istiacich prostriedkov moze dojstk posk iu povrchu (napr. Zieravé
prostriedky na distenie r(r). Prineopatrnej manipuldcii (napr. s vekom) moze dojstk poskodeniu povrchu (otlcenim). Tieto ,stopy” nemaji
najmenivplyv na kvalitu pripravy jedla ani celkovii Zivotnost nadoby, iba je naruseny esteticky vzhlad. Vplyvom nastavenia vysokej
teploty zdroja tepla moze dojst k poskodeniu povrchu (spéleniu).

Ekoldgia:
Podla velkosti produktu s na vsetkych vyrobkoch vytlacené znaky materidlov pouZitych na vyrobu balenia, komponentov a prislusenstva, ako aj
ich recyklacie. Spravnou likvidaciou tohto produktu pomézete zachovat cenné prirodné zdroje a napomahate prevencii porencnalnych neganvny(h

dopadov nazivotné prostredie a ludské zdravie, co by mohli by ky nespravnej likvidacie odpadov. Dalsie podrobnostisi vyziadajte od h
Giradu alebo najblizsieho zberného miesta. Pri nespravnej likvidacii tohto druhu odpadu mozu bytvsuladesnarodnymlpredplsml
udelené pokuty. Igelitové vrecko odkladajte mimo dosahu deti, nebezpet sa.

Kupujici bol obozna y s funkciouaso a imsvy




3 Dear customer,

you are now holding: quality stainless steel cookware made from first-class stainless steel. Design stainless steel cookware made from first-class
corrosion resistant steel with a solid sandwich base and very elegant handles for greater safety, functionality and comfort. Lid from durable glass and
steam outlet for precise cooking control. Suitable for all stove types - gas, electric, glass ceramic and induction... Easy maintenance and cleaning. 3-year
warranty.

Operating instructions:

1. Theproductis made from very high quality stainless steel andis resistant against temperatures of up to 210 °C— however, extremely high
temperatures may damage or deform the product.

2. Alwayswash the cookwarein hot water using detergentin order to remove all food residues. Rinse and dry the product. Then wipe with a drop of
oil tomaintain the quality surface. Use a paper towel to remove excess oil (treat your product in this way to keep it in perfect condition).

3. Ensurethatthesize of the hotplate on the stove corresponds to the size of your product and thatitis not wider than the edge of the cookware.
This will prevent the exterior surface from overheating - itis always sufficient to use a gentle flame for cooking. Take advantage of the cookware’s
thermal heat accumulation property, which helps retain heat in the container longer and saves energy

4. Neverleave the cookware on a hotplate without supervision. Allow the cookware to cool down before cleaningit.

5. Toremove light stains after cooking (baked on stains), leave the cookware to soak in hot water with detergent and then wipe dry using a soft
cloth. Ifthe pot or pan becomes stained, heat up some white vinegar and then wash as usual. These stains have no effect on the properties of the
product.

6. Werecommend that you do not use metal utensils on the stainless steel surface or cut food inside the pots and pans.

7. Thestainless steel cookware is very easy to maintain and clean; when cleaning by hand use only soft wipes and sponges that will not scratch the
surface. Do notuse aggressive chemical products. Itis possible to wash the cookware in a dishwasher — however avoid hard water and excessively
aggressive cleaning agents, which could cause the surface colour of the cookware to change. Nevertheless, these changes have no effect on the
functionality or health properties of the cookware.

8. Toensure that the product serves you fora long time, treat the cookware with care and try not to scratchts surface.

Safety notice:

Temperatures (above 210 °C) may damage the cookware or the lid. The use of sharp metal tools (e.g. knife, fork) may damage (scratch) the surface. The
use of coarse or aggressive cleaning agents can damage the surface (e.g. caustic pipe cleaning agents). Negligent handling (e.g. of the lid) may lead to
surface damage (chipping). These ,footprints” do not have the slightest effect on the quality of the prepared food nor on the lifetime
of the cookware, they only affect its aestheticappearance. Through the effect of high temperature of the heat source, the surface may be
damaged (burned).

Ecology:

Depending on the size of the product, all products have marks printed on them denoting the material used for the production of the packaging,
component and accessories, as well as their recycling. Correct disposal of this product helps save valuable natural resources and prevents damage

to the environment caused by improper waste disposal. Ask your local authorities or collection facility for more details. In accordance with national
regulations penalties may be imposed for the incorrect disposal of this type of waste. Keep plastic bags out of the reach of children, danger of
suffocation.

The purchaser was informed about the function and handling of the product.



G Szanowni Kliendi,
jemy Paristwu wysokiej jakosci naczynie nierd W fuk ze stali ni

1 j pierwszej klasy. Naczynie nierdzewne

0 nowoczesnym wzornictwie, wyprodukowane ze stalinierdzewnej pierwszej klasy, zone w grube dno kanapkowe i niezwykle el kie
uchwyty zapewniajace wigksze bezpieczeristwo, funkcjonalnos¢iwygode. Pokrywkiz odpornego szkfai otworem na pare, zapewniajace doktadna
kontrole gotowania. Przeznaczone do wszystkich typow kuchenek - gazowych, elektrycznych, ptyt ceramicznychiindukcyjnych. Wygodne w uzyciu,

fatwe w czyszczeniu. 3-letnia gwarangja.

Instrukcja obstugi:
1 Produktwykonanyzwysokiejjakoicistali'
|

j odporny na temp ydo 210 °C—nadmiernie wysoki ymoga

wyrobu.

2 W celuusuniecia wszelkich zanieczyszczeri naczynia nalezy my¢ w goracej wodzie z dodatkiem ptynu do naczyn. Naczynia trzeba najpierw
optukac, anastepnie wysuszyc. Aby zachowac wysokiej jakosci powierzchnie, wysmaruj naczynie kropl oleju. Za pomoca recznika papierowego
usuriresztke oleju (aby zachowac naczynie w idealnym stanie nalezy je konserwowac w ten sposéb regularnie).

3. Upewnijsig, ze rozmiar palnika kuchenki odpowiada rozmiarowi naczynia i nie jest szerszy od jego krawedzi. Zapobiegniesz w ten sposéb
opaleniuzewnetrznej powierzchni. Do gotowania wystarczy skorzystac ze Sredniego ptomienia. Wykorzystaj termoregulacyjne whasciwosci
naczynia, umozliwiajace dfuzsze utrzymywanie ciepta w naczyniu oraz oszczednosc energii

4. Podczas gotowania nie wolno zostawiac naczynia bez nadzoru. Przed umyciem naczynia nalezy odstawic je do ostygniecia.

5. Mocnozabrudzone naczynia nalezy odmoczy¢ w goracej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn. Naczynie nalezy nastepnie wytrzec do
sucha migkka Sciereczka. Plamy mozna usunac, ogrzewajac najpierw w naczyniu niewielka ilos¢ biatego octu, a nastepnie umy¢ go w zwykty
sposob. Plamy te w zadnym wypadku nie obnizaja jakosci produktu.

6. Donierdzewnej powierzchni nie nalezy uzywac metalowych narzedziani kroi jedzenia na patelnilub w garnkach.

7. Naczynianierdzewne satatwe w czyszczeniu i utrzymaniu. Podczas mycia recznego nalezy stosowac wytacznie migkkie gabkii Sciereczki nie
powodujace zarysowan powierzchni. Nie wolno stosowac agresywnych srodkow czyszczacych. Naczynia jest mozna my¢ w zmywarkach —
trzebajednak brac pod uwage twardos¢ wody i nie stosowac agresywnych srodkow czyszczacych, ktore mogtyby spowodowac zmiang koloru
powierzchninaczynia. Zmiany te nie ograniczaja funkcjonalnosci lub bezpieczeristwa zdrowotnego naczynia.

8. Abywydtuzycokres uzytk ia naczyn, nalezy post
zZarysowaniom.

¢sieznimizduzg Znoscia, biegajac tym samym

Wskazowki bezpieczenstwa:

Pod wptywem wysokiej temp y (ponad 210 °C) moze dojs¢ do uszkodzenia naczynia lub pokrywy. Podczas uzywania ostrych metalowych

narzgdzn moze dojs¢ do uszkodzenia (zarysowania) powierzchni (np. nozem lub widelcem). Stosowanie agresywnych srodkow czyszczacych moze
¢uszkodzenie powierzchni (np. jie $rodkow zracych przeznaczonych do czyszczenia piekarnikéw). Na skutek nieostroznego

manlpulowanla czesciami naczy (np. pokrywka) moze dojs¢ do uszkodzeniaich powierzchni. Powstate w ten sposob slady nie maja jednak

zadnego wMywu am na jakosc przygotowywanych pokarméw, ani na zywotnosé naczyn. Zrodto ciepfa ustawione na zbyt wysoka wartos¢

moze sp po chni.

Ochrona srodowiska:

Wszystkie produkty zostaty oznac hw produkgji op f, poszczegdlnych naczyn i akcesoriow jak réwniez
bolami recyklingu. Poprze: i likwidacje tego produktu pomoga Paristwo zachowac cenne bogactwa naturalne oraz pomagacie

w zapobieganiu potencjalnym negatywnym wptywom odpaddw na srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie, ktdre mogtyby by¢ skutkiem

nieprawidtowego recyklingu odpadéw. Szczegotowych informacji udzieli najblizszy urzad miasta lub najblizsze zaktady utylizacji. Przy niewtasciwej

likwidacji tego rodzaju odpadu moze by¢ zgodnie z lokalnymi isami natozona kara administracyjna na sprawce takiego wykroczenia. Foliowa

torebke nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci, aby nie stwarzac ryzyka uduszenia.

Kupujacy zapoznat sie zwyzejw



[0 Tiszteltiigyfél,

akezébe keriilt egy mindségi él edény, talydre acélbol késziilt. N él edény elsGosztalyt rozsdamentes
acélbal, amelynek alja meg van erdsitve és elegans fiilekkel rendelkezik a nagyobb biztonsdg, hasznélhatdsag és kényelem érdekében. Ellenallo
liveghdl készillt széllel és para-nyildssal a fzés tokéletes ellendrzéséhez. Minden siitéhoz megfeleld - gaz-, villany-, ii ésindukcids..
Konnydi tisztitds és karbantartds. 3 év jotallds.

Hasznalati itmutatoé:

1. Akivalé mindségi nemesacélbol késziilt termék hdellendllo 210 °CG-ig — a nagyobb héfok mar kérosithatja vagy deformalhatja a terméket.

2. Azedénytmindig mossa el meleg mosogatdszeres vizben, hogy eltavolitsa a szennyezddéseket. A terméket blitse le és szaritsameg. Azutén
tordlje le egy csepp olajjal a feliilet mindségének megdrzéséhez. Papirtdrldvel tavolitsa el a foldsleges olajat (rendszeresen dvja igy a terméket és
azedényttartsa tokéletes allapotban).

3. Gydzddjon meg, hogy a tiizhely mérete megfelel a termék méretének és nem szélesebb mint az edény, amivel elkeriili a kiilsd felillet tulzott
felmelegedését - mindig elég a fozéshez mérsékelt lang hasznalata. Hasznalja ki az edény hdakkumulacios jellemzdit, amelyek lehetdveé teszik a
hot bbidejti edényben tartasat é giat takarit meg

4. Sohasehagyjaazedénytasiitn feliigyelet nélkiil. Tisztitds eldtt az edényt hagyja kihilni.

5. Afdzés utani enyhe foltok (odaégés) eltavolitdsahoz az edényt hagyja forrd mosogatdszeres vizben dzni és azutan tordlje szérazra lagy ronggyal.
Serpenydben vagy fazékban levd foltok esetén melegitsen fel ey kis fehér ecetet és azutan mossa meg a szokdsos médon. Ezek a foltok
semmilyen médon nem csokkentik a termék jellemzi

6. Javasoltanemesacél edényen nem hasznalni fém eszkbzoket és az ételt nem a serpenydben vagy fazékban szeletelni.

7. Anemeacél edény kinnyen tisztdn tarthatd, kézi mosasnal csak lagy rongyot és szivacsot hasznaljon, amelyek nem karcoljak meg a feliiletet.
Ne hasznéljon aggressziv vegyi ékeket. Lehet mosnia I azonban iigyeljen a vizkeménységére és a til aggressziv

isztitdszerek hasznalatdra, amelyek az edény kelszinezddését okozhatjak. Ezek a vl kazonban nem azedény
haszndlhatésgatvagy egészségigyimegbiz

8. Atermékhosszti élettartaménak megdrzéséhez az edényt dvatosan kezelje és igyekezzen nem megkarcolniafeliiletét.

Biztonsagi figyelmeztetések:

Nagy héfok hatdsdra (210 °C faldtt) karosodhat az edény vagy a feds. Eles fémeszkbzok hasznalata esetén sériilhet (megkarcolédhat) a felszin (pl.
késsel, villdval). Durva és aggressziv tisztitoszer (pl. mard hatdsu, siitd tisztitdsara hasznalt szer) hasznalatanal sériilhet a feliilet. Ha ovatlanul kezeli (pl.
afeddt), sériilhet afeliilet (itddéssel). Ezeknek a ,nyomoknak” nincs hatasuk az étel elkészitésére, se az edény élettartamara, csupan az
esztétikai hatas csokken. Anagy héfokbeallitas hatdsara sériilhet a feliilet (megégés).

Megsemmisités:

Atermék mérete szerint minden terméken lalhatdac lés, részelemek és tartozékok készitéséhez hasznalt anyagok jelei és az

Gjrahasznositasjele. A termék megfeleld modon torténd isitésével segit megérizni az értékes természeti erdforrasokat, és hozzéjarulanem
gfeleld hulladél isités altal okozott esetleges negativ kol iésegészségiigyi hatdsok l6zéséhez. A tovabbirészletekrdl a helyi

onkormanyzati hivatal vagy a legkozelebbi hulladékgy(ijtd hely ad tajékoztatast. Ezen hulladékfajta helytelen isitése a helyi elGirasokkal

dsszhangban birsaggal stjthato. A mii zacskot tegye g kektdl tavol, megfullads veszélye.

Avasarlo meg lettismertetve atermék funkcidjaval és kezelésével.



X0 YBaaembiiinokynarenb,

Bbi BbICOKOKayec Yoy, HOi ii cranu. [l3aiikepckas nocyna
[[E] HOW YCTOMYMBOI K P p NI0/HO AHULLE U p ¢ nieyeHua bonbLueit
6esonacrocty, ¢ dopra. Kpbiuka u3np! CTeKna 1l 0CHaLLIEHa Vi MaPOBbIMYCKHbIM 0TBEPCTUEM AnA Gonee
p TMogxonuTKUC 0BCEMM - Fa30BbIMU, NEKTPUYECKIMI, KepaMUUeCKMit i
TexHuyeckoe 06¢ nouncTKa. fapanTia 3 rofa.

VHCTpyKUMM no SKcnyaTaumm:

1

11371enue U3roTOBNEHO U3 BbICOKOKAYECTBEHHOM HEPXABEl0LLell CTan 1 YCTOIYMBO K TemnepaType A0 210 °C. BosaeiicTaue Gonee BbICOKiX
TeMnepaTyp, 0AHAKO, MOXET NIOBPEAVTS WM ieGOPMUPOBATL H3AENHe.

2. Bcergamoiite nocyy B ropayeii Boe CUCnob30BaHIeM MOIOLLIET0 (e CTBa /iNA YjaneHus 0CTaTKoB eAbl. CnonackusaiTe 1 BbiTUpaiiTe
HacyXo nocypy. 3aTeM, 4To0bl COXpaHWTL KaueCTBO NOBEPXHOCTH, KAMHUTE Ha Hee HeMHOTO PACTUTENIbHOTO Macna. YAanuTe U3NUuIK Macna
6GyMaXHbIM NONOTEHL{eM (TaKoii yXOZ| 3a N10CY0ii COXPaHUT ee BXOPOLLEM COCTOSHUM).

3. Ybenutech BTOM, 4T0 pa3mep HarpesaTens Ha NIIMTE He LUMPe HIDKHeli OBEPXHOCTI NOCY/bl. IT0 NO3BOAUT M36eXaTh Neperpesa BHeLHel
TI0BepXHOCTH. [loCTaTouHO Uci ii Harpes nimTbl. Uc iiTe CBOICTBO NOCY/bI COXPAHATL TeMI0 Ha ANUTENbHbIV CPOK.
370 M03BONAET COXPAHUTb JHepritio

4. Hukoraa He octanAiiTe nocysy Ha nnuTe 6e3 npucmorpa. Mepes Tem, kak IPUCTYNIUTS K yX0Ay 3a NOCYAOi, NOA0XAUTE, MOKa OHa NOAHOCTbIO
OCTbIHET.

5. Yrobbl ysanuTb cBeTNble NATHa, KOTOPbie NOABAAIOTCA MOCNE NPUTOTOBNEHUA NIMLLY (Harapbl) OCTaBbTe OCYY OTMOKATb B pacTBope ropAYeit
BOAbI CMATKMM MOIOLYUM CPEACTBOM I 3aTeM BbITPUTE ee HacyXo MATKoiA (aﬂbeTKOV\, EcwmHa KacTptone Unu ckoBopoze noABuINCL NATHa,
HarpeiTe UX C 6/1bIM YKCYCOM 1 POMOIATE 00bIYHbIM CNOCO6OM. ITU NIATHA He BAUAIOT Ha KauecTBO U3AeNNA.

6. Hep AN nocyRoi u3 i crani Kite Npu6OpbI, a TaKkXe Pe3arb B Hell MPOAYKTb.

7. Mocyny w3 HepxaBetoLLieli CTanu NIerko CoAepXaTh U YNCTUTS. Y MbITbe NOCY/b PyKaMU UCTIONb3YiATe TONbKO MATKME TPAMKM AN Ty6Ki,
KOTOPbIe He MoLjapanaloT NoBepXHoCT. He icnonb3yiite arpeccuBHble XumukaThl. Cneayer, ofiHako, u36eratb BO3ACHCTBIA XeCTKO/i BOAbI I
UCOb30BaHNA CUITbHOJETICTBYIOLLIX YUCTALLMX CPEAICTB. 3T0 MOXKET NOCHYKMTb NP i LseTa nocyzbl. i uBeTa,
TeM He MeHee, He TIOBAUACT Ha YHKLMOHAbHOCTb 1 6e30MaCcHOCTL MOCYAbl ZNA 3710POBbA.

8. Yrobbl u3zienvie cnyxuno Jonro, cnepyet obp ACHUM He iapanaTb aHTunpurap

Mpenynpexpexue:

BozpeficTBie Bblcokoii Temnepatypbi (6onee 210 °C) moxer YAy WM KpbiLuky. Ve CTpbIX KiX

MOXeTnpuBeCTUK P ™. Wa 6 WINarpeccMBHbIX YACTALLMX

CpeyiCTB (HanpuUMep, KayCTUYECKIIX CPeCTB [UnA OYUCTKI TPYG) MOXKET NPUBECTY K OBP ™.H

C i) npUBeCTUK K K0noB). 3TH noBp HUKaK He B

Ha KayecTBo NPUToTOBNEHNA NULLY 1 Ha CPOK CNYK6bI NocyAbl. OHM MWD i BuA. Bo3geiic i

TeMepaTypbl MOXeET NPUBECTI K NoBp ™ apa).

JKonorua:

B3aBUCUMOCTI 0T pa3mepa nocya umeeT b YNaKOBKH, Camoro

wgenma a hop y H: y NoMOraer

PECypCI M peAoTEp yuep i cpepeor iy it i

0bpaTHTeCh K MeCTHBIM BNACTAM WM B NYHKT c6opa. B cooTBeTCTBAM CrocyAapc YT ALTPadbl

yTunusaumio TakoroTuna v3aenuii. Xpauwre NONU3TUNEHOBbIE NaKeTbl B HeAOCTYNHbIX ANA ﬂETeﬁ MecTax Bo u3bexaHue YAyweHna n
APYruX onacHbIX (wryaum"a.

6binnp [aHHOrO U31eNNA U NPaBUNaX 06paLLEHIA CHUM.



DD Postovani,
pred vama je: kvalitetno posude od prvoklasnog nehrdajuceg celika. Dizajnersko posude od prvoklasnog nehrdajuceg celika obuhvaca évrsto
visestruko dnoi elegantne rucke za vecu sigurnost, funkcionalnost i udobnost. Poklopac od otpornog stakla i otvor za paru za precizno upravljanje

kuhanjem. Prikladno za sve vrste tednjaka: plinske, elektricne, stakl ickeiindukcijske.. Jed drzavanjei ciscenje. Trogodisnje jamstvo.

Upute za uporabu:

1. Proizvod jeizraden od vrlo kvalitetnog nehrdajuceg celika te je otporan na temperature do 210 °C. Ekstremno visoka temperatura, medutim,
moze i ostecenjei d iranje proizvoda.

2. Posude uvijek operite toplom vodom i deterdzentom kako biste uklonili sve ostatke hrane. Proizvod isperite | osusite. Zatim ga prebrisite s
nekoliko kapi ulja kako biste odrZali kvalitetu povrsine. Visak ulja uklonite papirnatim ubrusima. Tako cete proizvod odrzati u savrSenom stanju.

3. Velicina grijace ploce na Stednjaku treba odgovarati velicini proizvoda i ne smije biti ira od ruba posuda. Time se sprjecava pregrijavanje vanjske
povrsine. Zakuhanje je uvijek dovoljno upotrijebiti slabi plamen. Iskoristite prednosti akumulacije topline ovog posuda, koja omogucuje dulje
zadrzavanje topline u posudamai tedi energiju.

4. Posude nagrijacoj ploci nikad ne ostavljajte bez nadzora. Prije ¢iscenja pricekajte da se posude ohladi.

5. Kako biste nakon kuhanja uklonili zapecene ostatke hrane, ostavite posude da se namace u toploj vodi s deterdzentom, azatim isperite i obrisite
mekom krpom. Ako se lonacili tava zapekuili na njima primijetite mrlje, zagrijte u njima malo bijelog octa, a zatim operite kao i obicno. Te mrlje
nemaju utjecaja na svojstva proizvoda.

6. Preporucujemo da ne rabite metalni pribor na povrsinama od nehrdajuceg celika te da ne rezete hranu u loncima i tavama.

7. Posude od nehrdajuceg celika vrloje jed drzavatii cistiti. Prilikom ruénog ciscenja upotrijebite meke krpe i spuzve koje ne grebu
povrsinu. Nemojte rabiti agresivne kemijske proizvode. Posude se moze prati u perilici posuda. Medutim, izbjegavajte tvrdu vodu te agresivne
deterdzentei sredstva za ciscenje koji mogu uzrokovati promjenu boje posuda. Ove promjene, medutim, nemaju utjecaja na funkdijui grijaca
svojstva posuda.

8. Kako bivas proizvod sluzio dugo vremena, s posudem postupajte pazljivo i pazite da ne ogrebete povrsinu.

Sigurnosne napomene:

Visoke (iznad 210 °C) mogu otetiti posude ili poklopac. Ostar metalni pribor (noZevi, vilice) mogu ostetiti (ogrebati) povrsinu. Grubaili
agresivna sredstva za isenje mogu ostetiti povrsinu (npr. sredstva za odStopavanje cijeviisl.). Nepazljivo rukovanje (npr. poklopcem) moze uzrokovati
ostecenje povrsine. Takva ostecenja nemaju nikakvog ucinka na kvalitetu pripremljene hrane ni na vijek trajanja posuda, vecsamo na
njegov izgled. Povrsina se moze ostetiti (zagorjeti) od temperature grijacih plocais|.

Ekologija:

Svi proizvodiimaju oznake materijala upotrijebljenih za ambalazu, dijelovei pribor, kaoi za nthovo recikliranje. Pravilno odlaganje ovog prmzvoda
pomaze u ocuvanju dragocjenih prirodnih resursa te sprjecava Stetu po okoli D im odlaganjem otpada. Zavise p i obratit
se lokalnim nadleznim tijelima i prikupljalistu otpada. U skladu s nacionalnim propisima mogu biti predvidene kazne za nepravil " ganje ove vrste

otpada. Plasticne vrecice drZite izvan dohvata djece jer postoji opasnost od gusenja.

Kupacje informiran o funkiji ovog p

injegovoj uporabi.



P p p
postaliste lastnik: kuhinjske posodaiz nerjavecegajeklaizdelane iz prvovrstnega jekla. Modna kuhinjska posoda iz nerjavecega jekla izdelana iz
prvovrstnega jekla, odpornega proti rjavenju s trdnim dnom v sistemu sendvicin zelo elegantnimirocaji za vecjo varnost, funkcionalnost in udobje.
Pokrov je iz obstojnega stekla inima odprtino za izpust pare, ki omogoca natancen nadzor kuhanja. Primeren za vse tipe Stedilnikov - plinske, elektricne,
steklo-keramicne inindukcijske. Enostavno vzdrzevanje in Ciscenje. 3-letna garancija.

Navodilaza uporabo:

1. lzdelekje narejenizzelo kakovostnega nerjavecega jeklain odporen protivrocini do 210 °C, vendar palahko izjemno visoke temperature
poskodujejo ali deformirajo izdelek.

2. Iaodstranjevanje vseh ostankov jedi umivajte kuhinjsko posodo vedno v vrocivodi, ki ste ji dodali sredstvo za pranje. Posodo splaknite in jo
posusite. Nato jo obrisite s krpo, na katero ste kapnili malo olja, saj tako ohranjate kakovost povrsine. Za odstranjevanje odvecnega olja uporabite
papimo brisaco (s posodo vedno ravnajte na ta nacin, saj bo tako vedno v odli¢nem stanju).

3. ZIagotovite, da bo velikost grelne plosce na Stedilniku ustrezala velikostiizdelka in ne boSirsa, kot je zunanji rob kuhinjske posode. Tako boste
preprecili pregrevanje zunanje povrsine - za kuhanje zadostuje, da posodo segrevate nazmernem plamenu. Izkoristite prednost kuhinjske posode
zlastnostjo akumuliranja toplote, ki pomaga dalj ¢asa ohranjativrocino v posodi in tako varcevatiz energijo

4. Kuhinjske posode nikoli ne puscajte brez nadzora na grelni plosci. Pred ¢iscenjem pocakaijte, da se kuhinjska posoda ohladi.

5. Zaodstranjevanje manjsih ostankov jedi po kuhanju (prismojeni ostanki), pustite namakati kuhinjsko posodo v vroivodi, v kateri je sredstvo
za pomivanje posode in nato jo obrisite do suhega zmehko krpo. Ce sov loncu ali ponvi prismojeni ostanki jedi, segrejte v posodi bel kisin z njim
umijte posodo kot obicajno. Prismojeni ostanki ne vplivajo na lastnostiizdelka.

6. Odsvetujemo uporabo kovinskih pripomockov na nerjaveci povrsini ali rezanje jediv loncu ali ponvi.

7. Kuhinjsko posodoiz nerjavecega jekla vzdrzujetein istite zelo preprosto; ce jo Cistite z roko, uporabljajte le mehko krpoin gobo, ki ne praskata
povrsine. Ne uporabljajte agresivnih kemicnih izdelkov. Posoda je mogoce ocistiti v pomivalnem stroju - vendar pa se morate izogibati uporabi
trde vodein pretirano agresivnih sredstev za ciscenje, ki bi lahko povzrocila obarvanje povrsine kuhinjske posode. Kljub temu pa te spremembe ne
vplivajo na funkcionalnost ali zdravstvene lastnosti kuhinjske posode.

8. Dahizagotovili dolgotrajno uporabo, morate s kuhinjsko posodo ravnati skrbno in prepreciti praske na povrsini.

Varnostna opozorila:

Temperature (ve¢ kot 210 °C) lahko poskodujejo kuhinjsko posodo ali pokrovke. Z uporabo ostrih kovinskih predmetov (npr. noz, Zlica) lahko
poikodujete(spraskate] povrsino. Zuporabo grobih ali ivnih sredstev za iscenje lahko poskodujete povrsino (npr. jedka Cistila za icenje cevi).
je (npr. s pokrovkami) lahko poskoduje poy drgnine). Te ,sledi” ga vpliva na kakovost pripravlj
hrane niti naZivljenjsko dobo kuhinjske posode, kvarijo le videz posode. Zaradi vpliva visoke temperature vira toplote se lahko poskodule
povrsina (ozganine).

Ekologija:

QOdvisno od velikosti izdelka imajo vsi izdelki natisnj ke, ki 0znacujejo uporabljen material za izdelavo paketa, sestavnih delovin opreme ter
njihovo recikliranje. Pravilna odstranitev teh izdelkov med odpadke pripomore k varcevanju z dragocenimi naravnimi viriin preprecuje poskodovanje
okolja, kiga povzroca jevanje smeti. Za ve¢ pod ivprasajte pri lokalnih oblasteh ali podjetju za zbiranje odpadkov. Zaradi
nepravilnega odstranjevanja te vrste odpadkov vas lahko v skladu z nacionalnimi predpisi kaznujejo. Plasti¢nih vre¢ ne imejte v dosegu otrok,
nevarnost zadusitve,

Kupecje bil seznanjen o funkciji in uporabiizdelka.



X3 LieberKunde,

Siesind nun Eigentiimer eines: hochwertigen Edelstahl-Kochgeschirrs aus Edelstahl. Design-Edestahltopfgeschirr aus
erstklassigem, rostfreien Stahl mit solidem Sandwich-Boden und sehr eleganten Griffen fiir mehr Sicherheit, Funktionalitét und Komfort. Deckel aus
haltk Glasund fiir prazise Kochk lle. Fiir alle Ofenarten geeignet - Gas, Strom, Glask ik und Induktion. Pflege und Reinigung.
Drei Jahre Garantie.

Betriebsanweisungen:

1. DasProduktistaus sehr hochwertigem Edelstahl und ist besténdig gegen Temperaturen von bis zu 210 °C- allerdings kannen extrem hohe
Temperaturen das Produkt beschédigen oder deformieren.

2. Reinigen Sie das Kochgeschirrimmerin heiBem Wasser mit Reini jttel, umalle Lek ittelriickstande zu entfernen. Spiilen und
trocknen Sie das Produkt ab. Dann mit einem Tropfen Ol abreiben, um die hochwertige Oberflache zu pflegen. Verwenden Sie ein Papiertuch, um
dasiberschiissige 0l zu entfernen (behandeln Sie Ihr Produkt so, um seinen perfekten Zustand zu wahren).

3. StellenSiesicher, dass die GroBe der Herdplatte auf dem Ofen der GroRe Ihres Produkts entspricht und dass es nicht breiter als die Kante des
Kochgeschirrsist. So wird eine Uberhitzung der duReren Oberfliche verhindert - zum Kochen reicht immer eine leichte Flamme aus. Profitieren
Sievon der thermischen Warmestaueigenschaft, die die Warme im Behélter langer hélt und Energie spart.

4. Lassen Siedas Kochgeschirr nie unbeaufsichtigt auf einer Herdplatte. Lassen Sie das Kochgeschirr vor dem Reinigen abkihlen.

5. Umleichte Flecken nach dem Kochen (eingebrannte Flecken) zu entfernen, weichen Sie das Kochgeschirr in heiBem Wasser mit Reinigungsmittel
ein undreiben es dann mit einem weichen Tuch trocken. Wird der Topf oder die Pfanne fleckig, etwas heiBen Essig aufwarmen und normal
spiilen. Diese Flecken haben keine Auswirkungen auf die Eigenschaften des Produkts.

6. Wir hlen, keine ilien auf der Edelstahloberflache zu verwenden oder Lebensmittel in den Topfen und Pfannen zu schneiden.

7. DasEdelstahl-Kochgeschirrist sehrleicht zu pflegen und zu reinigen; bei Reinigung von Hand nur weiche Tiicher und Schwémme verwenden,
die die Oberfléche nicht zerkratzen. Verwenden Sie keine aggressiven Chemieprodukte. Es ist maglich, das Kochgeschirrin einer Spiilmaschine
zureinigen - allerdings sollten hartes Wasser und iibermaRig aggressive Reinigungsmittel vermieden werden, die die Oberflédchenfarbe
des Kochgeschirrs andem kinnen. Trotzdem haben diese Anderungen keine Auswi aufdieF
Eigenschaften des Kochgeschirrs.

8. Umsicherzustellen, dass Sie lange Zeit Freude an dem Produkt haben, sollten Sie das Kochgeschirr sorgféltig verwenden und seine Oberflache
nichtverkratzen.

oder di itlichen

Sicherheitshinweis:
Temperaturen (iiber 210 °C) kdnnen das Kochgeschirr oder den Deckel beschadigen. Die Nutzung spitzer Metallgegenstande (z.B. Messer, Gabel)

kannen die Oberflache beschédigen (verkratzen). Die Nutzung grobkdrniger oder aggressiver Reinit ittel kann die Oberflache beschadigen
(z.B. &tzende Rohrreiniger). Eine nachldssige Behandlung (z.B. des Deckels) kann zu Oberfléchenschéden fiihren (Absplittern). Diese ,,FuI!abdrutke
haben weder Auswirkungen auf die Qualitat der zubereif Leb ittel noch auf die Lebensdauer des Koch sie

beeinflussen lediglich sein dsthetisches Erscheinungsbild. Durch die Auswirkungen hoher Temperaturen der Warmequelle kann die
Oberflache geschadigt werden (verbrannt).

Okologie:

InAbha itvon der GroRe des Produkts alle Produkte mit einer Kennzeichnung versehen, auf der das fiir die Produktion der Verpackung
verwendete Material angegeben ist. Die korrekte Entsorgung dieses Produkts hilft beim Einsparen wertvoller natiirlicher Ressourcen und vermeidet
Umweltschaden, die durch eine unsachgemaRe Abfallentsorgung verursacht werden. Fragen Sie bei den Kommunalbehrden oder bei einer
Sammelstelle nach weiteren Details. GemaB den nationalen Bestimmungen konnen Strafen fiir die unsachgemage Entsorgung dieser Abfallart
verhangen werden. Achten Sie darauf, dass Plastiktiiten nichtin die Hinde von Kindern geraten, Erstickungsgefahr.

Der Kauferist iiber die Funktion und iiber den Umgang mit dem Produkt informiert.



G3 Cherclient,

Vous détenez maintenant : Une batterie de cuisine en acier ble de premiére qualité. Une batterie de cuisine en acier inoxydable fabriquée
apartird‘acier anti-corrosion résistant de premiére qualité comprenant une base de couches solides et des poignées trés élégantes pour une meilleure
sécurité, plus de fonctionnalité et de confort. Couvercle en verre résistant avec soupape de vapeur pour un contrdle précis de la cuisson. Compatible avec
tous les types de plaques de cuisson - a gaz, électriques, vitro-céramiques et a induction. Entretien et nettoyage faciles. Garantie 3 ans.

Instructions sur l'utilisation :

1 le produn estfabriqué a partir d‘acierinoxydable de trés haute qualité et trés résistant aux températures jusqu‘a 210 °C. Cependant, les

! oudéformer le produit.

2. Nettoyeztoujoursla battene de cuisine al'eau chaude avec du détergent afin de bien retirer tous les résidus d‘aliments. Rincez et essuyez. Passez
ensuite une goutte dhuile sur les surfaces pour maintenir leur qualité. Utilisez un papier absorbant pour retirer le surplus d*huile (effectuez cette
opération pour conserver votre produit en parfait état).

3. Assurez-vous quela taille de la plaque chauffante corresponde ala taille du produit et que la plaque ne soit pas plus large que I'élément de la
batterie de cuisine que vous utilisez. Ceci permet d'éviter la surchauffe des surfaces extérieures. Il est préférable d‘utiliser une petite flamme pour
cuisiner. Profitez du systéme d‘accumulation de la chaleur de la batterie de cuisine qui aide a maintenir la chaleur plus longtemps dans e produit
etéconomise ainsiI'énergie.

4. Nelaissezjamais un élément de la batterie de cuisine sur une plaque de cuisson sans surveillance. Laissez refroidir le produit avant de le nettoyer.

5. Pourretirer les petites taches aprés la cuisson (traces de cuisson), laissez I'élément de la batterie de cuisine tremper dans de I'eau chaude avec du
détergent puis essuyez-le avec un chiffon doux. Sila cocotte et/ou la poéle sont tachées, faites chauffer du vinaigre blanca l'intérieur avant de les
nettoyer comme d’habitude. Ces taches n‘impactent pas les propriétés du produit.

6. Nousvousrecommandons de ne pas utiliser d'ustensiles métalliques sur les surfaces en acierinoxydable et de ne pas découper les aliments a
I'intérieur des cocottes ou des poéles.

7. Labatterie de cuisine en acierinoxydable est trés simple a entretenir et a nettoyer. Lors du nettoyage a la main, utilisez des éponges et lavettes
douces qui ne rayent pas les surfaces. N'utilisez pas de produits chimiques agressifs. Il est possible de laver la batterie de cuisine au lave-vaisselle.
Cependant, évitez les eaux trop dures et les agents de nettoyage trop agressifs qui pourraient modifier la couleur des surfaces de la batterie de
cuisine. Quoi qu'il en soit, ce changement de couleur n‘impacte aucunement la fonctionnalité ou les propriétés sanitaires de la batterie de cuisine.

8. Afinde garantir que e produit dure longtemps, manipulez-le avec précaution et ne rayez pas ses surfaces.

extrémes peuvent

Consignes de sécurité :

Des é (supéri a210°C) peuvent endt labatterie de cuisine ou e couvercle. L'utilisation d‘ustensiles tranchants et
métalliques (couteaux, fourchettes par exemple) peuvent endommager (rayer) les surfaces. L'utilisation de produits de nettoyage agressifs peut
endommager les surfaces (produits de nettoyage causti Une éqli (du couvercle par exemple) peut endommager les surfaces

(ébrécher). Les ,empreintes” n‘ont aucun impact sur la qualité de la nourriture cuisinée ou sur la durée de vie de la batterie de
cuisine. Elles nimpactent que I'esthétique. Leffet de hautes tempé peut les surfaces (brilure).

Ecologie:

En fonction de leurtaille, tous les produits sont étiquetés pourindiquer la matiére utilisée pour les matériaux d‘emballage, les composants et les
accessoires et la fagon de les recycler. La mise au rebut correcte de ce produit aide a préserver les ressources naturelles précieuses et évite Iimpact
environnemental provoqué par une mise au rebutinappropriée. Demandez conseil a vos autorités ou centres de collecte locaux pour en savoir plus. En
fonction de la réglementation nationale en vigueur, des amendes peuvent étre appliquées en cas de mise au rebut incorrecte de ce type de produits.
Eloignez les sacs en plastique des enfants, ils repré: unrisque d‘étouffe

L'acheteur a été informé du foncti etdelamani ion du produit.



23 Gentile cliente,

ora éil possessore di: pentolame in acciaio inox di qualita realizzato in acciaio inox di prima classe. Pentolame di design in acciaio inox realizzato
con acciaio resistente alla corrosione di prima classe con una solida base per torte ed eleganti maniglie per maggiore sicurezza, funzionalita e comfort.
Coperchioin vetro resistente e uscita vapore per un preciso controllo della cottura. Adatto a tuttiitipi di fornelli - gas, elettrici, in ceramica di vetro
eainduzione. Facile manutenzione e pulizia. 3 anni di garanzia.

Istruzioni per l'uso:

1. llprodottoé realizzato in acciaio diinox dialtissima qualita ed é resistente a temperature fino a 210 °C— tuttavia, le temperature estremamente
elevate possono danneggiare o deformareil prodotto.

2. Lavaresempreil pentolame in acqua bollente con detersivo per rimuovere tuttiiresidui di cibo. Sciacquare e asciugare il prodotto. Quindi lucidare
con una goccia d‘olio per mantenere una superficie di qualita. Utilizzare un tovagliolo di carta per rimuovere l'olio in eccesso (trattare il prodottoin
questo modo per mantenerloin perfetto stato).

3. Assicurarsi che la dimensione della piastra sul fornello corrisponda alla dimensione del prodotto e che non sia piti larga del bordo del pentolame.
Questoimpedira l surriscaldamento della superficie esterna - € sempre sufficiente utilizzare una fiamma delicata per a cottura. Approfittare
della proprieta di accumulo del calore termico del pentolame, che consente di trattenereil calore nel contenitore piti a lungo e risparmia energia.

4. Nonlasciare maiil pentolame su una piastra incustodito. Lasciare che il pentolame si raffreddi prima di pulirlo.

5. Perrimuovere le macchie leggere dopo la cottura (macchie di cottura), lasciare il pentolame in ammolloin acqua bollente con detersivo e quindi
asciugarlo con un panno morbido. Sela pentola o padella si macchia, scaldare dell‘aceto bianco e quindi lavare come al solito. Queste macchie non
hanno alcun effetto sulle proprieta del prodotto.

6. Consigliamo di non utilizzare utensili metallici sulla superficie in acciaio inox e di non tagliare cibi dentroil pentolame.

7. llpentolame in acciaio inox é facile da mantenere e pulire; durante la pulizia a mano, utilizzare soltanto panni e spugne morbidi per evitare di
graffiare la superficie. Non usare prodotti chimici aggressivi. Possibile lavare il pentolame in lavastoviglie, tuttavia, evitare 'acqua dura e agenti
dipulizia eccessi aggressivi che potrebbero comportare modifiche nel colore di superficie del pentolame. Tuttavia, tali modifiche non
hanno alcun effetto sulla funzionalita o sulle proprieta del pentolame.

8. Pergarantire la durata del prodotto nel tempo, trattare il pentolame con cura e non tentare di graffiarne la superficie.

Avviso di sicurezza:

Le temperature (sopra 210 °C) possono danneggiare il pentolame oil coperchio. L'uso di strumenti metallici affilati (es. coltello, forchetta) puo
danneggiare (graffiare) la superficie. L'uso diagenti di pulizia abrasivi o aggressivi puo danneggiare la superficie (es. agenti di pulizia delle tubature
con soda caustica). Lutilizzo improprio (es. del coperchio) puo danneggiare la superﬁue (incrinature). Queste ,impronte” non hanno il minimo
effetto sulla qualita del cibo preparato né sulla durata del I Itanto sul suo aspetto estetico. Pereffetto della
temperatura elevata della sorgente di calore, la superficie potrebbe essere danneggiata (bruciata).

Ecologia:

Aseconda della dimensione del prodotto, tuttii prodotti riportano dei simboli stampati su di essi che denotano il materiale utilizzato per a produzione
dell'imballaggio, dei componenti e degli accessori, nonché il loro riciclaggio. Lo smalti orretto di questo prodott asalvare preziose
risorse naturali e previene danni all'ambiente causati da uno smaltimento dei rifiuti scorretto. Contattare le proprie autorita o strutture di raccolta locali
per ulteriori informazioni. Ai sensi delle normative nazionali, potrebbero essere imposte delle penalita per lo smaltimento erroneo di questo tipo di
rifiuti. Conservare le buste di plastica lontano dalla portata dei bambini, pericolo di soffocamento.

L'acqui estato inf inmerito alla funzi utilizzo del prodotto.



3 Estimado cliente:

tiene en sus manos: una bateria de cocina fabricada con acero inoxidable de alta calidad. Bateria de cocina de disefio fabricada con aceroinoxidable
dealta calidad resistente a la corrosion. Incluye una base sélida para sandwich con elegantes asas para una mayor sequridad, funcionalidad y confort.
Tapa de cristal duradero y salida de vapor para un control mas preciso de la coccion. Apta para todo tipo de placas (gas, eléctricas, vitroceramicas e
induccién). Facil limpiezay mantenimiento. Tres afios de garantia.

Instrucciones de uso:

1. Esteproducto estd fabricado con aceroinoxidable de alta calidad que resiste temperaturas de hasta 210 °C. No obstante, una temperatura
excesi altapueden dafiar o def el producto.

2. lavesiemprelabateria con agua calientey detergente para eliminar todos los restos de alimentos. Aclare y seque. Después pase una bayeta
conunagota de aceite para conservarla calidad de la superficie. Con una toalla de papel, elimine el exceso de aceite; esto ayudaré a conservar la
bateria en perfecto estado.

3. Compruebe que el tamario del hornillo en la placa coincide con el tamafio del utensilio y que no sobresalga del borde del utensilio. De esta forma
evitard que se sobrecaliente la superficie exterior, ya que basta unaligera llame para cocinar. Aproveche la propiedad de acumular calor térmico
dela bateria, que ayuda a conservar durante mds tiempo el calor en el recipiente y ahorra energia.

4. Nunca deje un utensilio de cocina en un hornillo sin supervision. Espere a que se enfrie el utensilio antes de lavarlo.

5. Paraeliminarlas manchas ligeras después de cocinar (incrustaciones), ponga a remojar el utensilio en agua calient gentey séquelo con
una bayeta suave. Si aparecen manchas en una olla o cacerola, caliente un poco de vinagre blanco y lvelas como de costumbre. Estas manchas no
afectanalas propiedades de la bateria.

6. Lerecomendamos no utilizar utensilios metdlicos en la superficie de acero inoxidable ni cortar comida en el interior de ollas o cacerolas.

7. Estabateriadeaceroinoxidable es muy facil de mantenery limpiar; paralavarla a mano, utilice bayetas suaves y esponjas que no arafien la
superficie. No utilice productos quimicos agresivos. Aunque esta bateria es apta para lavavajillas, debe evitarse el agua dura y los jabones muy
agresivos, ya que podrian decolorar la superficie. No obstante, estos cambios no afectan la funcionalidad ni las propiedades sanitarias de la
bateria.

8. Paraquelabateriale dure mucho tiempo, trétela con cuidado e intente no araiar la superficie.

Aviso de seguridad:

Las ioresa 210 °Cpueden dafiarla bateria de cocinay sus tapaderas. Los utensilios metalicos afilados (como cuchillos y tenedores)
pueden aranarla superficie. También los productos de limpieza agresivos o dsperos pueden dafiar a superficie (como limpiatuberias céusticos). Lo
mismo cabe decir de un manejo negligente (por ejemplo de la tapa), que puede astillar la superficie. Estas marcas solo afectan a su estética; no
merman nila calidad de los alimentos preparados ni la vida util de la bateria. Una muy alta dela fuente de calor puede g
lasuperficie.

Ecologia:

Dependiendo de sutamafio, todos los productos llevan estampada una marca donde se indica el material utilizado en la fabricacion del embalaje,
las piezas y los accesorios, asi como su reciclaje. Eliminando correctamente este producto contribuird aahorrar valiosos recursos naturales y a evitar
dafios en el medio ambiente causados por una eliminacion incorrecta de los residuos. Pida més informacion a su ayuntamiento o centro de recogida
deresiduos. En algunos paises la eliminacién incorrecta de este tipo de residuos esta penada por ley. M lasbolsas de plastico fuera del
alcance de los nifos; existe peligro de asfixia.

El comprador hasido informado de cémo utilizary manipular el producto.
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